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GENERAL UNDERSTANDINGS OF STANDARD ENGLISH 
1.1 Definition of Standard English
Standard English, originating historically, geographically and socially, is usually defined as a special kind of dialect by scholars in the field of linguistics. As a language widely used in different social activities with massive and crucial purposes, Standard English has special functions when it is in different occasions. As the attributes of variation of language, Standard English varies as time goes on in various purposes and environments. Standard English does not mean excellence in language using for even the masters of standard English might speak English as badly as others. It is considered as the mother tongue of some special social communities as Standard English is not geographical or regional any more, where only small number of grammar distinctions exist in models of Standard English. To some extent, the nature of Stand English is determined by the broad scopes of uses with extensive intentions.

1.2 The Relation to Non-standard Varieties

Compared to non-standard dialects, there are fewer regional variations in Standard English due to its wide uses, they both have much similarities. Nevertheless, non-standard dialects have some specific features that would expose that which social group the speaker belong to. Some forms of non-standard dialects are criticized and are considered as a irritant, whereas, such forms are of grammar and restricted by rules which distinguishes from the rules of Stand English, so they will be understood by audiences, lead no troubles in communications.   

1.3 Misunderstandings about Standard English and Grammar

There are some confusion about Stand English because of various meanings of the terminology ‘grammar’. Usually, ‘grammar’ means the accurate usage of the standard English, but used to define the ways of sentences structure in dialects, or to mark the body of written sentences by linguists. Two main contradictory ideas about the nature of language are prescription and description. The former holds the view that language should be ruled by commands, emphasizing how language should to be, the latter proposes that language are used to describe what happen, how things are, without commands of how they should to be. According to the author, we need descriptive languages to record and state circumstances, objectives and modes and need prescriptions to stipulate contexts, accuracy and meanings of language as well.
PUPILS’ ENTITLEMENT TO STANDARD ENGLISH

There are some English teachers believing that any attention to proper or improper usage of language is offensive to individual liberty and personal freedom, and they have given up focusing on Standard English in class for some reasons, such as idealism, humanism and democracy. The Kingman Committee, However, thought that this fashion in education had gone too far, regional, social and ethnic distinctions have been overvalued but the baby of standard English have been largely undervalued. Pupils were restricted in the circle of the vested social communities and ethnic groups, which forms a obstruction for them go realize educational advancement, professional development and geographical mobility. Command of Stand English ‘is more likely to increase the freedom of the individual than diminish it’ (Kingman, 1988,p. 3) instead of limiting individual freedom. 

It is the urgent task and compelling obligation for the English curricula to cultivate and develop pupils’ oral and written competence of Standard English. Pupils should be put in the contexts where they have abundant exposure to public communications, and which will result in their production of Standard English. Whereas, it is more tough for them to change oral English and acquire a new oral dialect easily because the process of   the spoken language acquisition is automatic and unconscious. So it is necessary to set related principles for pupils to learn Standard English.

Definitely, Pupils were suggested to study the functions and norms of Standard English in the Report, which should be supported by the related English curricula. Pupils were expected to speak Standard English with original accents. Besides, as widely used as a communicative tool, Standard English has broad functions in many fields publicly and formally, for instance, used in education, lives, and especially in writing and printing. Thus, it is undoubted that child must learn and acquire Standard English comprehensively. Children are proposed to get Stand English by taking full advantages to use all the communicative opportunities both in their own families or local communities, and in communities outside or public lives. 

STANDARD EGNLSIH TEACHING

3.1 Principles of Standard English Teaching
It is certain that Standard English must be learned at school by pupils, it is therefore vital to make some regulations for both teachers and learners. Firstly, it is meaningless to correct pupils’ spoken language in common ways. Teachers’ correction and criticism will probably not change the ways they speak due to the stress form their families and peers. Secondary, a study (Cheshire,1982) showed that secondary pupils were less likely to use non-standard English to talk with teachers than they do in the playground. So, It is certain that if the teacher focuses on the students' written ability of standard English, students will acquire enough knowledge of it, which will be converted to oral expressive competence automatically in due time. Thirdly, since Stand English is used to communicate widely in public lives, so it is beneficial to create natural contexts for students to practice and use it. Role-play are proposed by scholars because it will enable students to enlarge the circle of communication and do well in public presentation with Standard English. Moreover, real functions in practice will promote students to learn a language positively and effectively. Therefore, it is a good attempt to encourage pupils to take part in communicative activities in a certain social group and adopt a social role.

3.2 Teaching standard English
The practice of Standard English teaching should be connected to the implementation of teaching popular, formal and written varieties, especially emphasizing the distinctions between written and oral English. It is necessary for the children who consider Standard English as their native dialect to study the written forms and norms of it because there are large scope of differences existing between written and spoken language and the written Standard English will not be used as a original dialect by anyone. For them who has no Standard English as dialect, knowledge and norms of other dialects should be added to the teaching of Standard English.
Besides, pupils should be clear about the proper uses of Standard English, they can adapt and discuss the social contexts when they should use it. Generally, non-standard English will be easier to be accepted widely when English is spoken informally and privately. On the Contrary, when Standard English is used in written forms in public, people will be more likely to disagree with it.

In addition, it is crucial to form the main body of knowledge teaching of Standard English, including the aspects of its distributions and usages in different stage in different areas for various purposes. Pupils are encouraged to be professional in traditional English dialects and interested in urban dialects as well. Both Standard English and non-standard English must be treated seriously as objects of interests and values.
All in all, what teachers should keep in mind is that languages or dialects are changeable and actually change all the time, there are numerous distinctions between written and oral English, Standard English is also various in style in different circumstances and purposes, people who have correct theories of Standard English, but have incorrect perceptions of languages. The aim of Standard English teaching is to enhance students’ ability to use it through the comprehensive understanding of linguistic and social attributes of Standard English.

SCHOOL POLICIES ON TEACHING STANDARD ENGLISH

According to the Report, school policies of Standard English are usually made on account of the view of individual progress, cross curricula，needs of adult, cultural succession and cultural analysis. The consideration of individual growth shows respects to pupils’ native dialects. Planning cross curricula according to adults’ needs emphasize the significance of the functions of Standard English in the communication inside and around the school. Pupils’ competence of reflection, understanding and analysis  is shown in the consideration of culture heritages and culture analysis. 

A school policy should acknowledge and recognize the educational and social functions of the Standard English, but show respect to pupils’ language backgrounds as well. Some important principles of Standard English teaching should be taken into consideration. First of all, school should recognize the role of Standard English-an important international lingual franca which is beneficial to their cultural activities, further development of professions and careers. Secondary, school should consider the age of learning of Standard English, and relationships between the pupils and their families and communities seriously, and respect their native non-standard dialects, without belittling and mocking. It is unadvisable to be taught pupils Standard English when they are too young to avoid the confusion caused by a new dialect. It is proposed that school should implement a progressive policy to lead pupils to use standard forms of language gradually. In the Report, scholars advocated that pupils should be taught explicitly in the senior years of primary school. Pupils should be able to use written Standard English by the age of eleven, and use spoken Standard English by the time when they are 16 years old. 

CONCLUSION

With the rapid global spread and continuous varieties of English, the argument that how many kinds of standard English existing globally arises in the field of linguistics. Linguists hold the view that all languages should be treated and respected equally, regardless of backgrounds and communities of the users. Honey (1997) made a defence and argued that Standard English did not deprive the native dialects of power, but rather endowed them power and energy. Therefore, Standard English deserves to be encouraged and advocated. 
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LINGUISTICS VARIATION 
Language Variation and Change

The phenomena of language variations and changes exist in the whole stage of language development and is also an important feature of language evolution. The research in this field actually started with the study of dialects at the earliest. Labov (1972: 208) defined it as a style where lowest concern was shown to the speech monitoring. Afterwards, scholars conducted discussions arguments about the effective target of investigation in language variation and change, Sankoff (1978) claimed that the ideal target of studying was everyday speeches, whereas Milroy (1992) proposed that it should be ‘real language in use’, and someone advocated that the target of investigation was merely the descriptions of language when people talked. The discussions above lead us to think about how people communicate when language changed and whether the variations of language affected their talks. To search for the related evidences, sociolinguists and historical linguists were engaged in the long-term exploration and research of language variation and change. Till now, scholars have conducted numerous empirical studies and set up linguistic corpus in which natural speeches and talks were collected when the communications of language occur in different stages of langue change and development. And from the study of corpus, we can gain the clear understandings of the regularities and underlying mechanisms of language variations and changes.

Greek scholars began to pay attention to the thought that languages of human-beings varies over time. A feasible approach to study language description and language variation was founded from the nineteenth century in a real sense. Kinds of proposals about language change and development emerged in the Middle Ages, however, the understandings of social progress and language development are influenced or distorted by the religious bias and discrimination. And a popular viewpoint that all of human languages originated from Hebrew arose at one time. Sir William Jones (1788) argued that Sanskrit, Greek had the same origin with Latin, and doped out that Germanic and Celtic originated from the common source. In the very early stage of nineteenth century, linguists tended to be believe that ‘Indo-European’ was the ancestor of Sanskrit, Greek, Latin, Germanic, Celtic, etc.
Many linguistic phenomena cannot be verified because the reconstitution of language could be scarcely testified. A great number of statements and conclusions about language variation are researchers’ hypothesis or speculation. Furthermore, laymen are usually inclined to think languages are changing into the worse conditions as they varies eternally. Just as the saying goes, language is a mirror of history of human lives, we can get much enlightenment of linguistics but politics, economy and cultures as well from the continuous and even miraculous evolution along the long-term history if we can take scientific methodologies and multidimensional perspectives to study linguistic variations and changes.

1.2  Linguistic Variable
The linguistic variable is a key terminology which refer to the phenomenon where the meanings keep fixed but the forms change, for instance, the words ‘cat’ and ‘pussy’ share the common social meaning but vary completely in form. There are numerous phonetic, lexical, semantic, and syntactic variables in English. The social meaning of the pronunciation of the /h/ in the word ‘house’ and ‘with’ is identical, but the letter ‘h’ in these two words pronounces differently completely. Some variables in syntax are generally organized in certain structures in Creole, especially in German.
Linguistic variable is a pivotal notion in sociolinguistics, Labov (1994) defined it as ‘two or more ways of saying the same thing’, others argued that linguistic variable has some immunizing power to conscious restrictions, and it is a integrated unit of structures, or it should be ‘easily quantified on a linear scale’ (Labov, 1982:49). Actually, linguistic variations exist generally at any places and any time in the process of language development.

Examples of Linguistic Variation and Change in Old and Middle English

Granting Verbs in Old English

Giving private properties or privileges to a certain individual, an institution and organization often took place in ancient times, especially in the field of religion. Through checking in the corpus, we find that it was often used in wills, where the word occurred twenty-three times per 1000 words on average. Documented expressions of the action of granting were various before the verb ‘grant’ was loaned into English in the middle of thirteenth century. By referring to the documents in that time, the the preterite-present word uunan was employed to express ‘to grant’ legally (Wojtyt 2014), but it was missing afterwards. And there were occasions to use the words as well in the corpus, for instance, sellan, and gifan, which had alike, even the same meaning with uunan,can be attested from recordings of manuscripts and religious documents. The three verbs were used when God appeared as the subject, and were followed by immaterial objects. The records show that other words, for instance, bocian, becweþan and betæcan were also employed to express the action granting . The frequent simultaneous existence of these words in one document or the same linguistic settings shows they have something in common, or they actually have similar even identical meaning and implication.

Scholars had tried to find the reason why the word uunan disappeared from language later. Some people hold the view that it disappeared due to the fierce competition with other words, or may put down to the its weakening in phonology. The most probable reason is that uunan had no proper contexts to appear because the legal documents were not written and recorded in English any more not long after the Norman Conquest. 

Therefore, it is worth noting that the birth and death of a language are actually affected by historical, political factors. Linguistic variation and change don’t happen alone, usually accompanying the the evolution of society and changes of times.
The Linguistic Image of ‘sea’ in Old English

If we want to find the concept and lexical meaning of  the word ‘sea’ in the Old English, the methodology ‘linguistic image’ which was invented by Polish can be used in the research. It was established on the ground of cognitive mechanics. Magnuszewska draw several conclusions concerning the linguistic image of the word ‘sea’ in the Old English Orosius in the analysis of study. 

On the perspective of linguistics, the notion of the word ‘sea’ includes a polydimensional image of meanings. Characteristics of perceptions, relations, functions and cultures are involved in the division mapping of concept of ‘sea’. The phenomena of inhomogenous distribution of the linguistic constituents of the word could be found clearly. The word ‘sea’ was used to indicate a geographical location, which belongs to the functional use. And also, its cultural and relational meanings were reflected in its historical and religious usages, with some theological mystery. In the usage of geographical meaning, discordance exist in different versions because there are obvious distinctions between the original texts of Orosius and the recordings or manipulations.

Except for some inside distinctions of allocation of special terms, the semantic collection of the word ‘sea’ seems to be ambiguous in the Old English Orosius, also varies a lot from the contemporary definitions. Therefore, the concept of the word ‘sea’ in the Old English could not be offered a accurate and strict statement according to the samples collected in the studies. 
However, a large amount of representative correlations and features can be observed from the repetitive analysis. We know, at least, the word ‘sea’ in Old English Orosius indicates a lot, including the meanings of  being large-sized, saltiness, capacity to encircle the land or establish a landmark, the embodiment of destroying and protecting as well, or the incarnation of God’s behaviors of instructing and penalizing, etc. We can gain a broader linguistic picture of the the words and get a general reflection of the linguistic realities in Old English from abundant data in different origins and different genres. 
Poetic Prosody in Middle English

It has been one of the toughest challenge for linguists to reconstruct the qualities of phonology and phonetics due to the features of transience and variation. Scholars could catch a general sight of the original linguistic appearance of Old English or Middle English, but cannot reinstate them completely. The evidences and data for scholars to reconstruct the models of sound and stress usually are extracted from the modern written materials, mainly from poetry. The poetry are created in a rhythmical literary pattern, they are easily to be recorded and inherited, but they relies on audio patterns too much. Through a rough analysis of Chaucer’s poetry, we can see the relation between the accents which distribute irregularly in the context of Old English and Middle English poesy. The allocation of different classes of non-weak accents to bimoraic feet in Old   are likely be rigidified in part in the Middle English rhythms. Germanic syllable stress and its bimoraic equivalent are regarded as the vector of accents in poesy. This is not the characteristic of modern oral English but the remaining of the poetic mechanisms and patterns in Old English, and it is reflected in phonology conversely. 

Views on the irregular allocations of prosody may be affected by the explanation of the French accent structures. And the great number of borrowing of Romance words, peculiarly in French poetry, influenced the stress of native vocabulary to some extent.
Distortions in understanding of Linguistic Variation

Most of the researchers are likely to be limited to a misunderstanding, forming distortions in the study of Old English and Middle English, as they are mostly concentrated on the written and printed versions of the linguistic texts, glancing at the original manuscripts or recordings.

It seems to be inevitable when we study the remote past of a language, because what we obtain as data or evidence is large and diversified. A hot debate about the availability of the elicitation techniques has been existing in linguistics. The materials of any living language, no matter spoken or written, are wider in range and larger in number than we can gain for historical study of language. Therefore, when we study the past history of a language we can get limited and unextendable data and evidences, of which manuscripts are the only original informants, and written recordings are the unique evidence. These constraints cause some problems to our understanding of language variation and change. Only general and approximate reply can we obtain if we want to search for morphological variations, for instance, the attributes of grammatical gender in Old English, or phonological variables, such as the pronunciation of the word ‘erpope’. It means that the beginning of linguistic study may be hypothesis and the progresses and results of language investigation must be of indeterminacy, deducing from the restricted manuscripts and written recordings.  
Of course, data is the most key factor in the process, when we choose evidences, printed materials, which may differs largely from the original, are most likely to be considered. And certainly, other factors which affect our exploration and understanding of Old English and Middle English include the cultural and political, and even religious backgrounds of that moment, the development level of the society, the influence of the outstanding celebrities of linguistics or literature, the attitudes and perceptions of the researchers as well. Language varies and changes over time, but our desire to search for certain principles and generalities of the linguistic variation will keep still.
REFERENCES
Labov , W. ( 1972) Language in the Inner City . Philadelphia : University of Pennsylvania Press .

Labov, W. (1982) Building on empirical foundations. In W. Lehmann and Y. Malkiel (eds.), Perspectives in Historical Linguistics. 79–92. Amsterdam: John Benjamins.

Labov , W. ( 1994 ) Principles of Linguistic Change. vol. 1: Internal Factors . Oxford : Blackwell .

Milroy , J. ( 1992 ) Linguistic Variation and Change . Oxford : Blackwell .

Sankoff , D. , Laberge , S. ( 1978 ) The linguistic market and the statistical explanation of variability . In David Sankoff (ed.), Linguistic Variation: Models and Methods . New York : Academic Press .

William, J.( 1788), The Life and Mind of Oriental Jones, the Father of Modern Linguistics : Cambridge, UK.

Wojtyt, Anna. 2014. “The demise of a preterite-present verb. Why was unnan lost?” ed. by Simone E. Pfenninger, Olga Timofeeva, Anne-Christine Gardner, Alpo Honkapohja, Marianne Hundt & Daniel Schreier, 61-82. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.

Enlightenment of Social Evolution 

and Historical Development of 

English Language 

（ASSIGNMENT 3 - HPEN 7007）
YIXIAN,LYU (STUDENT NO.2000459), UWTSD  

10th.MAY, 2020

Language Variation and Change
1.1 English in Today

English was initially introduced to Britain in the fifth century approximately, and it had been spoken only by the original inhabitants in England and some Scots, Irish and Welsh before the end of sixteenth centuries and beginning of seventeenth centuries. During the long term before the late eighteenth century, when written English and language system of standard English had been constituted, The Development of English had experienced vast variations and changes with the continuous historical evolution. After a series of historical and social changes, English have evolved into an universal global language. It has been treated as mother language by more than four hundreds million population in the first circle of English-speaking world, including these countries, Britain, Canada, the USA, Australia and New Zealand. 

In the main native English speaking countries, some variants in their dialects, but these variations are not restricted to a certain region or place, so English in these countries has developed into a mature written pattern and linguistic system, which is often called ‘Educated English’ or ‘Standard English’. Meanwhile, in the second circle of English-speaking countries who almost were once British colonies English is designated as the official language or the educated language even though they have their own long-established and systematic and dialects, such as, India, Singapore,and some countries in Africa. It is undoubted that amazing achievements have been made in the development of the English language. However, due to the different language habits, social culture and other factors of English speakers in different regions and countries, many new English variants have appeared in the English language, which are quite different from the traditional English (or we can call ‘Standard English’) in pronunciation, spelling of vocabularies, grammar rules and other aspects. For instance, in Singapore and India, the clear consonant /t/ is obviously generalized to the voiced consonant /d/. Another example shows a lot of local Englishes has been created by speakers in some non-English speaking countries, such as Chinglish, and some of them have been officially embodied in the Oxford Dictionary.This kind of phenomena are also common in English-speaking countries in Africa.
1.2 How has English Varied?

From the identical recordings of a text in different historical stages, we can gain some enlightenment about how did the language develop over time. Reading Bible is a recommended effective path, as it has been  interpreted and translated incessantly by scholars form the versions of Old English to the modern editions, spanning nearly a millennium.
To know the variations and changes in Old English and later, scholars have conducted a great number of studies on it. However, the original data of language, especially the phonetic evidences of the Old English and Middle English are in lack due to the absence of patterns and techniques of writing and sound recording. Therefore, the helpful evidences of English language variations and changes derive from the few precious survived manuscripts in the eighth century, and the printed works because of the spread and application of typography from the end of fifteenth century. From then on, numerous copied editions of texts of Old English and Middle English have been used in researches. In the end of nineteenth century, recorder and the related technique of recording was invented, and then, the authentic voices of language could really be recorded. We actually had never known how did the language pronounce before the invention of recording. Therefore, most analysis of language variations and changes are reasonable speculations deducing from their rigorous and repeatable hypothesis and testification in studies.

Evolution of Old English and Middle English in Various Historical Periods

Old English

2.1.1  Language in Britons period
The first primitive inhabitants of Britain were Celtic-Speaking tribes in around 700 B.C. They are known as Celts or Britons, which is considered as the origin of the name of the island ‘Britain’ by the scholars, in that time, the original residents spoke Celtic as the only dialect. the . 

2.1.2  Language in The Roman Conquest period
In 55 B.C., the Roman General Caesar invaded into Britain. Till 78 A.D., Britain was thoroughly conquered and had been ruled by Roman for nearly four hundred years. During the long term of Roman governing, Latin was once used in many fields. And the Christianity was brought into Britain at that time. The Romans left the island in beginning of fifth century.

2.1.3  Language in The English Conquest period
In the fifth century AD, after the Roman’s withdraw from Britain, the three Germanic troops made inroads into Britain where Celtic had inhabited as aboriginal who spoke a native language ‘Celtic’. after the invasion, the Celtic were forced to leave their home and move away. They invaders built small-sized kingdoms in Britain, and gradually, the three dialects spoken by the three tribes developed into a single language which is called ‘Englisc’,  that was developed into ‘English’ later. The language spoken by Anglo-Saxon was considered the Old English.

The Anglo-Saxons strongly believed in the Northern European legends, and the whole country was Christianized gradually during the following one hundred years. The prevalence of Christianity led to the rapid emergence of numerous monasteries, where monks recited and copied scriptures. So it was in these temples that the earliest English written recordings were conserved for posterity. It is the reason that there is obvious labels of Northern mythologies left in English language. Another statement testifies the above. At the turn of the sixth and seventh centuries, Christianity was introduced to England, which promoted the progress of culture and religion there. Inspired by the writing of the Roman alphabets on parchments, people keep recordings of texts by writing on parchments too, instead of writing on stones, sticks, and bones. Which offered researchers a small number originals evidences of language. 

2.1.4  Language in The Danish Invasion period
In 850, the invasion of Viking intruders caused a significant change in culture, some new vocabulary such as ‘belt, butter, cup, fork, wine, school, ect. were introduced into the English language by the Vikings , some of them are used till now. The residence of the Norsemen led profound influences on the English language.

The Norse and the local residents were living in the close or same communities, mutual communications and intermarriages were inevitable. People were merging gradually later and Norse was given up, but the modifications of Danelaw in vocabulary and grammar were distinct. The lack of writing evidences of Old English may be due to the reason that most Old English in the late time were recorded in West Saxon dialect, which still has affects on the present dialects in those areas.
Middle English

2.2.1 The Norman Conquest and The Middle English
The Norman Conquest happened in 1066, the propagation and popularity of the Anglo-Norman patois resulted form the coming of the Norman invaders, and developed into the one of the most widely-used languages at that moment. Nevertheless, But England was governed by the rulers who spoke French, and the main social elites and celebrities spoke French as well, French was actually the official language, so English was forced to become the second official language. In addition, under the long-term influence of governing  of French speakers, a large number of French vocabulary and phrases were borrowed into English, which still can be seen in today’s English.

King John lost the battle and withdrew form Normandy, which promoted an occasional opportunity of development for English, the Middle English, a kind of new edition of English, overshadowed the Anglo-Norman dialects quickly and emerged popularly, and became the dominant language of the time. During a long period afterwards, Middle English gradually were widely used in various fields. The functions of technique, politics and culture of Middle English were presented to a large extent in the fourteenth century. In 1362, the ruling elites, such as members of parliament began to use middle English as their main means of communication. Moreover, some writers of great influence, such as Geoffrey Chaucer and John Gower chose to write works in Middle English, which promoted the wide popularity of this language.
Influences of Norman Conquest on the English Language

After the conquering of England, the French governors scorned the previous cultural and life styles, and the mainstream of the culture tended to be close to the government, the Saxon rulers and Saxon culture were completely overtaken by the French. During this stage, William established the relationship between England and the European continent, which promoted the development of commerce and civilization largely. Moreover, Norman French architecture, culture, language, and manners were introduced into England. It is testified by the above that William was still defined as a French in his subjective consciousness, he thought it was necessary to keep the styles of French culture, language and life superior to the previous one. Therefore the awkward situation appeared among the ordinary people. They should maintain their own native language on one hand, and should cater for the demands of communication with the upper classes in French as well. 

3.1 The Hierarchical Boundaries of Language
As a medium of communication,Language has the attribute of universality, which means that the scope of communication should be determined. The usage of a language should not be divided into different hierarchies according to the different users. However, in fact, Britain was occupied and conquered by force of arms, the ordinary people there were forced to accept the political and cultural immigration from the rulers. 

For the ruling class, represented by William, they never intended to learn the local dialect: English, they should maintain the use of French and abide by essential principles of French cultural demands. For the class of nobles, English was considered as a rude and uncivilized language, therefore, thousands of French words and expressions were borrowed into English. It is quite understandable that French was regarded as the mainstream official language of the society at that time. But Latin was still used wildly in religion and education, partly used in official documents.
In addition, French language and culture were admitted and flattered among the upper classes of Anglo-Saxon. On one hand, they needed to try to preserve their status of noble and cater to the demands of the French rulers. Some of them employed private tutors to teach their children French at home, strengthening their children competence to be well integrated into the mainstream of the country in the future. Some even sent their children straight to the monasteries to be educated in the French language. To a large extent, these made it possible for popularity and long existence of French in English language. On the other hand, How to maintain and develop their native dialect under the French ruling has became an urgent problem to be solved. As a common language spoken by the inhabitants of England for hundreds of year, English has acquired a national character with its extensive communication space among the wide population of users. Under such circumstances, the rulers could not force the local people to abandon their dialects altogether and learn French. Besides, on the basis of the education system at that time, the population who could receive education were small, restricted into a small number of princes, aristocrats and rich people, and ordinary people did not have accesses to education. Therefore, it was necessary to retain English as the language of communication among the ordinary, which offered potential possibility of the renaissance and development of English in future. 
3.2  The assimilation of Language

The affects of Norman French culture on English are mainly concentrated on the aspects of English vocabulary and idioms. The English had undergone internal and external linguistic variations. The obvious characteristic on vocabulary is assimilation.  
With the invasion of the Roman French, it was inevitable for the native communities and alien groups to contact with each other. During the period of Norman occupation, over ten thousand French vocabulary and expressions were introduced into English, and seventy percent of them are still in use nowadays, which indicates that both English and French have achieved very high adaptability and assimilation effects at that time.

William was a a farsighted strategist and statesman, he had established the feasible communicative channels with the European continent, offering opportunities for the development of economy and culture. By this, Britain had accesses to the advanced techniques and cultures and civilization outside. Language acquired a solid foundation and stable boom for a long time.
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Findings of Sociolinguistic Patterns and Linguistic Variations
Massive and systematic studies of sociolinguistic variations dated from the second half of the 20th century, focusing on the correlation between language and social frames, but less on the connection the gender differences in language. Whereas, the sort of sex was frequently used as an important social variate in research, and gender differences were often believed related to sociolinguistic modes, especially to social bracket and style differences. Sociolinguists usually pay high attention to the social perspectives of one’s hierarchy, status, age,gender, characteristic and networks in studies of language variations. Differences of social hierarchy is more often supposed to be essential factor and the starting point of the research of certain topic in sociolinguistics, and others are treated to be the ramifications and appurtenances of the hierarchy.

There are researches showing that some identical characteristics of geographic modes and social modes of language are related to the rest of social elements. The junction of the social and continuum and the stylized continuum has been the most crucial verdict of the sociolinguistic quantitative studies, that is to say, if a trait appears with high frequency in working class discourses, it will happens more often in all other informal occasions. Likewise, it has been verified many times by numerous researches that close connections are assumed to exist between the social hierarchy and gender. There is interesting finding about the linguistic patterns that the female are usually likely to abide by the linguistic norms and use standard modes more often than the male. The male who belong to the lower hierarchy usually speaks casually, paying little or even no attention to criterion or norms of language. On the contrary, the female in middle or upper class tend to use ceremonial discourses in public. But these distinctions between the male and the female are unequal among the social classes. and the variate in sociolinguistic patterns implies the elementary fault line of language in certain group of speakers, and indicates the heterogeneous distribution of the ideology of linguistic standards and norms.

The same findings have been claimed by researchers in Sweden. Nordberg (1971) pointed out that this kind of mode of gender differentiation was so quite normal in Western countries that it would be served as a standard to justify which language forms were stigmatized and which were authorized in the community. Moreover, Trudgill (1983: 162) fully affirmed this view and stated that the correlation between the female and standard speech was the only most significant and stable finding from the studies of social dialects over years.
Meanwhile, studies also reveals that the female, especially those who are in the low and middle hierarchy, are more likely to be overcorrect in speech patterns. It was testified once that when the low-class and middle-class speakers would be possible to be radical to correct their styles of speech, even surpassing the members of upper-hierarchy groups in the adoption of standard patterns in formal speech. Which is actually caused by their blind approval of the external standard of correction and the lack of security. 

The possibility or quality of being subject to variation of language is the precondition of sociolinguistic variations, findings of synchronic studies of language changes are only typical representative of a fixed specified historical period. Many sociolinguists attempt to promote the renaissance of research of historic variation patterns by connecting it to the deeper studying and comprehensive understandings of the variation modes of sociolinguistics. It is feasible to describe the map of variation spreading as the dialect geographers drew the maps of changes of dialects in time and space.
Gender differences play an important role in the spread of language innovations among different social classes. Sociolinguists divide the patterns of language variation into two categories: variation from the upper class and variation from the lower class, to indicate the different starting lines of language innovation and dissemination in various social stratums. The former change is conducted by the more official linguistic modes under consciousness from the upper class of the society, and the other one is just the opposite.

Labov (1990) pointed out that the female who were in the lower middle hierarchy in highly industrialized countries, such as Britain and the United States, had played vital role in language variations and innovations. They were considered as pioneers who had introduced a number of new standard patterns and norms of phoneme variates into languages. And on the contrary, the male were more prone to leading and conducting the changes of languages from the bottom up. 

In addition, some evidences from the related research show that women have been leading the way in linguistic changes and innovations in the bilingual communities, promoting standard languages to become more authoritative and prestigious. So it has been proved from many cases studies in different countries and regions that the female are ahead of the male in language change and innovation practices (Gal 1979).

Language and Gender

In spite of numerous evidences were proposed to illustrate the reasons of these differences in sociolinguistics, there has no definite satisfactory proofs till now. It seems to be contradictory that in the patriarchal societies over hundreds, even thousands of years, where males enjoy higher social status and are given more rights than the female, women could be able to use more prestigious linguistic variants and promote the innovations and dissemination of language across different social hierarchies.

Besides, the performances of the female in using standard variants of language were once queried and considered to be abnormal by many people, and in fact, it's a little weird. To explain the phenomenon, we can take Chambers' (1995: 132-3) opinion which women are stronger in verbal abilities. We know the linguistic variations between men and women are actually on account of physiological and sexual differences rather than cultural or gender differences. In fact, the identification of gender as a social patterns and cultural modes was not often mentioned in literatures of early sociolinguistics studies. But sociolinguists were more likely to quote the views based on the assumption where the female were regarded own higher consciousness of social hierarchy, polite manners, and social functions of linguistic variates. Some researches have revealed that the the occasions of ‘over-report’ and ‘under-report’ can be seen easily in studies. For example, when the Norwich women was questioned their tendency of language variables using, they usually overstate their frequency and width of standard patterns using than they used in fact. On the contrary, the male, however, would underrate their usage. Therefore, Trudgill (1972) argued that the male had "covert" prestige when they spoke non-standard forms, while the "overt" prestige related to using the standard variables seems to be more significant to the female ( James 1996).

Thus, the female would have gained unexpected social status and earn more social approvals which had been expropriated by the social inequality for centuries through outstanding their adept competence in language using. As the female were deprived of equal chances of the accesses to formal education, and they lost impartial recognition in working places and families for a long time. The highlighted advantages in using standard forms of language can not considered to be the rising of the social status of the female. 
From this perspective, we can think that this kind of behavior of the female is indeed a kind of implicit struggle and resistance, or believed generally, it is a manifestation of the lack of equal rights and powers in public affairs. And it is also considered to be a portrayal of women's yielding to the patriarchal society in their social status. This explanation is consistent with the view of Lakoff (1975) , an early sexologist, he considered the language of the female as the ‘language of powerlessness’, a description of their subordination to the male. Which can be supported by the further researches of the correlations between  femininity and the use of standard forms of language from the historical contexts and settings. For example, ‘speaking properly’ in Victorian times usually was connected to being a female, and especially, with being a lady (Mugglestone 1995). For the female who are in the lower or middle social class, it is almost impossible to achieve higher social status and more positive approval only by using standard language, but through the intermarriage with the upper classes, such as the nobility, or other political means.
Further Discussion
Today, the nominally patriarchalism seems to be cast away long ago, the equality and justice between every individual are being advocated and working. No matter the male, or the female can be treated equally and fairly in almost all fields. Women are active in various occupations and have made great achievements. Women are playing important roles in the modern and contemporary political discourses, their competence of language using is excellent and characteristic of modern times. In politics, for instance, there are some outstanding women attending the political elections, making eloquent political speeches. In the United States, the female voters and their private issues are treated to be noted and public by the medias. Maureen Dowd, the commentator of the New York Times sneered at the ‘soccer moms’ and stated the ‘feminization’ or ‘pinking’ of politics.

In 2015, in the leaders election of British Labour Party, Jeremy Corbyn and Tom Watson won. And actually, the positions of chief and vice leaders were pursued by women. There were different opinions about the election. Some proposed that the gender is not important for a politician, the key lied in what policies they advocated and how to speak out, whether what they said would win support and trust from the voters or not. Some others thought that gender was a vital, and the female politicians would have important influences on both on the contents and forms of political conduction.

Therefore, we can recognize the relationship between the characteristics of woman language and the social  status. The female are driven away from the social prestigiousness in many countries, both in the modern western countries or non-westearn countries. Of course, this situation will be worse in some non-democratic countries. Women’s advantages of language using in social discourses can be noted easily, but there is no decisive change of the relationship between the the linguistic patterns of gender and social prestige.
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